AMNOAYTHPIEZ EZETAZEIZ " TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
MAPAZKEYH 28 MAIOY 2010
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ

A1. Na peta@paoete oTo TETPAdIO 0AG TA TTAPAKATW ATTOCTTACUATA:

Scribonianus arma in lllyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.

Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices.
Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliguot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego,
pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin

calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?»
Movadeg 40
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B1. Na ypdyete TOUug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI VI KABEPIA OTTO TIG TTAPAKATW AEEEIG:

partibus : Tn yevikf TTANBUVTIKOU

milites : Tnv KANTIKN €viKoU

ingentem : TNV OVOUOOTIKI) TTANBUVTIKOU TOU OUDETEPOU YEVOUG OTOV GUYKPITIKO BaBuo

ornatrices : Tnv OVOUACTIKI] EVIKOU

vestem : TNV aQaIPETIKI) EVIKOU

aliis : Tn Y&VvIKr] EVIKOU OTO idI0 yévog

sermonibus : TNV OVOUQOTIKFA €VIKOU

tempus : TNV AIMaTiky TTANBUVTIKOU

mentionem : Tn dOTIKA EVIKOU

filiam : Tn yevikn evikou

annos : TNV aQaIPETIKI) EVIKOU

mendacium : Tn yevikry TTAnBuvTIKOU

quid : TNV ovopaaoTIKr €ViKoU TOu BnNAUKOU yévoug

istae : TNV AITIOTIKA EVIKOU TOU OUBETEPOU YEVOUG

te : Tn yevikr) TTANBUVTIKOU OTO TPITO TTPOCWTTO.

Movadeg 15

B2. Na ypdyete TOug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIa KABEVA ATTO TOUG TTAPOKATW PNUATIKOUG

TUTTOUG:

moverat : TNV aQaIPETIKI) TOU COUTTIVOU

fuerat : 10 TpiTO €VIKO TTPOCWTTO TOU TTAPATATIKOU OTNV UTTOTOKTIKI)

0OCCISO : TO OEUTEPO €VIKO TTPOCWTIO TOU TTAPOAKEIUEVOU TNG OPIOTIKAG OTNV EVEPYNTIKN

Pwvn

orabat : 10 TTPWTO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TOU EVECTWTA TNG UTTOTOKTIKNG OTNV idIa gV

imponeretur : TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idI0 QWVA

conduxit : TO OEUTEPO EVIKO TTPOOWTTO TOU EVECTWTA TNG TIPOCTAKTIKIG OTNV idIa pwVN

secuta est : Tn yevikr Tou yepouvdiou



intervenit : To TPITO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TOU EVECTWTA TNG OPIOTIKNG.
oppressit : To de0TEPO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TOu PEAAOVTA TNG TTPOCTAKTIKAG OTNV idia
owvn
deprehendit : To deUTEPO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TOU UTTEPOUVTEAIKOU TNG UTTOTAKTIKAG
TNV id1a PwvA
extraxit : To TTPWTO €VIKO TTPOCWTTO TOU JEAAOVTA TNG OPIOTIKAG OTNV TTABNTIKA Qwvn
mallet : 1O id10 TTPOCWTTO OTOV EVECTWTA OTNV idla £yKAION
respondisset : 10 TPiTO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TOU MEAAOVTA TNG OPIOTIKAG OTnv idia
owvn
obiecit : 1o deUTEPO TTANBUVTIKO TTPOCWTIO TOU TTAPATATIKOU TNG UTTOTAKTIKAG OTNV
TaONTIKA PWVA
faciant : 10 TpiTO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TOU TTAPOKEIUEVOU TNG UTTOTAKTIKAG OTNV idla
QwVvn.
Movadeg 15
Ma. Na yivel TTAfPNG OUVTAKTIKI) avayvwpIon TWV TTOPAKATW AECEWV:
Romam, piscatoriam, aliquando, earum, vidisse, tempus, calvam.
(Movadeg 7)
MB. «ne istae te calvam faciant»: va avayvwpioete 10 €idog TNG TTPdTAONG (MOVAdal)
KAl TN OUVTOKTIKN TNG AeIToupyia (uovadal) kal va aITIOAOYAOETE TOV TPOTIO E1I0AYWYNAG
NG (Movadeg 2), TNV €ykAion (Movada 1) kal Tov Xpdvo eKQopdag TnG (Hovadeg 3).

(Movadeg 8)
Movadeg 15
N2a. «Scribonianus arma in lllyrico contra Claudium moverat»:
VO JETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA OUVTAEN o€ TTAONTIKN).
(Movadeg 3)

M2B. «occiso Scribonianoy»: va peTaTpéWete TN PETOXN OTnNV avTtioToixn dgutepelouca
TTPAOTACN, N OTTOIA VA EICAYETAI JE TOV ICTOPIKO-OINYNUATIKO OUVOECHO cum.
(Movadeg 4)
M2y. «ego, pater, cana esse malo»: va HETATPEWETE TOV €UBU Adyo o€ TTAQyIO HE
e€aptnaon atmoé Tn epdon «lulia respondit».
(Movadeg 8)
Movadeg 15
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